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1	 Důležité
Bezpečnost
Před použitím tohoto hudebního 
mikrosystému si přečtěte všechny pokyny. Je 
nutné jim porozumět.
Pokud nedodržením těchto pokynů dojde 
ke škodě, nevztahuje se na takové poškození 
záruka.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Tento „symbol blesku“ označuje neizolovaný 
materiál v zařízení, který může způsobit úraz 
elektrickým proudem. Z důvodu bezpečnosti 
všech členů domácnosti nesnímejte kryty.

„Symbol vykřičníku“ upozorňuje na funkce, 
o kterých byste si měli pečlivě přečíst 
v přiložené dokumentaci, abyste zabránili 
problémům s provozem a údržbou.

VAROVÁNÍ: Zařízení by nemělo být vystaveno 
dešti ani vlhkosti a neměly by na něm být 
umístěny předměty naplněné tekutinou, jako 
jsou vázy, aby se snížilo nebezpečí požáru 
nebo úrazu elektrickým proudem.

POZOR: Zástrčku plně zasunujte, abyste 
zabránili úrazu elektrickým proudem. 
(V regionech s polarizovanými zástrčkami: 
Široký kolík se musí zasunovat do širokého 
otvoru, aby se zabránilo úrazu elektrickým 
proudem.)

Varování

•	 Nikdy nesnímejte kryt tohoto výrobku.
•	 Žádnou část tohoto výrobku nikdy 

nepromazávejte.
•	 Nikdy tento výrobek neumisťujte na jiný 

elektrický přístroj.
•	 Uchovávejte tento výrobek mimo dosah 

přímého slunečného záření, otevřeného 
plamene a tepla.

•	 Zajistěte, aby byl k napájecímu kabelu, zástrčce 
nebo adaptéru vždy snadný přístup a bylo 
možné výrobek odpojit od napájení.

•	 Nezakrývejte žádné ventilační otvory.
•	 Neinstalujte zařízení v blízkosti zdrojů 

tepla, jako jsou radiátory, ohřívače, kamna 
nebo jiná zařízení (včetně zesilovačů), která 
produkují teplo.

•	 Uchovávejte tento výrobek mimo dosah 
přímého slunečného záření, otevřeného 
plamene a tepla.

•	 Výrobek nesmí být vystaven kapající ani 
stříkající vodě.

•	 Umístěte tento výrobek na rovný, pevný 
a stabilní povrch.

•	 Na výrobek nepokládejte žádné zdroje 
nebezpečí (například předměty naplněné 
tekutinou nebo zapálené svíčky).

•	 Používejte výhradně přídavná zařízení 
a příslušenství doporučená výrobcem.

•	 Nikdy nesnímejte kryt výrobku. Veškeré 
opravy svěřte kvalifikovaným servisním 
pracovníkům. Oprava je třeba, pokud byl 
výrobek jakýmkoli způsobem poškozen, 
například pokud byl poškozen napájecí 
kabel nebo zástrčka, pokud výrobek přišel 
do kontaktu s tekutinou nebo něj spadly 
nějaké předměty, pokud byl vystaven dešti 
nebo vlhkosti, pokud nefunguje normálně 
nebo pokud výrobek spadl.

•	 POZOR při používání baterií – k zabránění 
úniku z baterie, které může způsobit zranění 
osob, poškození majetku nebo poškození 
zařízení, dodržujte následující:
-	 Vkládejte všechny baterie správně 

v souladu s označením + a − na výrobku.
-	 Když výrobek nebudete dlouhou dobu 

používat, vyjměte z něj baterii.
-	 Baterie (bateriový zdroj nebo vložené 

baterie) by neměly být vystaveny 
působení nadměrného tepla, jako je 
sluneční záření, oheň apod.

-	 Výměna baterie za nesprávný typ může 
ohrozit bezpečnost.

-	 Likvidace baterie v ohni nebo horké 
troubě, její mechanické rozbití nebo 
rozříznutí může vést k výbuchu.

-	 Ponechání baterie v prostředí s extrémně 
vysokou teplotou může vést k výbuchu 
nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.

-	 Při vystavení baterie extrémně nízkému 
tlaku vzduchu může dojít k výbuchu nebo 
úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.
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-	 Nekombinujte staré a nové baterie. 
Nekombinujte alkalické, standardní 
(zinko-uhlíkové) a nabíjecí (NiCd, NiMH 
atd.) baterie.

-	 Baterie obsahují chemické látky. Je nutné 
je řádně zlikvidovat.

-	 Pokud máte podezření, že došlo ke 
spolknutí nebo umístění baterie do 
jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

-	 Při výměně baterií vždy uchovávejte 
všechny nové a použité baterie mimo 
dosah dětí.

-	 Po výměně baterie se ujistěte, že je 
přihrádka na baterie zcela zabezpečená.

-	 Nelze-li přihrádku na baterie zcela zajistit, 
přestaňte výrobek používat. Uchovávejte 
mimo dosah dětí a obraťte se na výrobce.

•	 Výrobek nesmí být vystaven kapající ani 
stříkající vodě.

•	 Používáte-li k odpojení zařízení síťovou 
zástrčku nebo prodlužovačku, musejí zůstat 
snadno přístupné.

•	 Používejte výrobek bezpečně v prostředí 
s teplotou mezi 0 a 40 °C.

Poznámka
Dodržování předpisů
Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, 
které nejsou výslovně schváleny společností 
MMD Hong Kong Holding Limited, mohou 
znamenat zrušení oprávnění uživatele k 
použití výrobku. Společnost TP Vision Europe 
B.V. tímto prohlašuje, že výrobek je ve shodě 
se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice RED 2014/53/EU a  
UK Radio Equipment Regulations SI 2017  
No 1206. Prohlášení o shodě naleznete na 
webu www.philips.com/support.

Tento výrobek je v souladu 
s požadavky Evropského společenství 
na rádiové rušení.

Výrobek je navržen a vyroben 
z vysoce kvalitních materiálů 
a komponent, které lze recyklovat 
a znovu použít.

Tento symbol znamená, že výrobek 
nesmí být zlikvidován jako domácí 
odpad a měl by být donesen 
do příslušného sběrného dvora 
k recyklaci. Dodržujte místní předpisy 
a nikdy nevyhazujte výrobek do 
běžného domovního odpadu.
Správná likvidace starých výrobků 
pomáhá předcházet negativním 
dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví.

Tento symbol znamená, že výrobek 
obsahuje baterie, na něž se vztahuje 
evropské nařízení (EU) 2023/1542 
a které nelze likvidovat s běžným 
domovním odpadem. Informujte 
se o místním systému odděleného 
sběru elektrických a elektronických 
výrobků a baterií. Dodržujte místní 
předpisy a nikdy nevyhazujte výrobek 
do běžného domovního odpadu. 
Správná likvidace starých výrobků 
pomáhá předcházet negativním 
dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví.
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Ochranné známky

Značka a loga Auracast™ jsou 
ochranné známky vlastněné společností 
Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto 
značek společností MMD Hong Kong Holding 
Limited podléhá licenci.
Ostatní ochranné známky a obchodní názvy 
jsou majetkem příslušných vlastníků.

Značka a loga Bluetooth® jsou registrované 
ochranné známky vlastněné společností 
Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto 
značek společností MMD Hong Kong Holding 
Limited podléhá licenci.

Výrazy HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface a logo HDMI jsou 
ochranné známky nebo registrované 
ochranné známky společnosti HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Výraz LDAC a logo LDAC jsou ochranné 
známky společnosti Sony Corporation.

Na loga „Hi-Res Audio“ a „Hi-Res Audio 
Wireless“ se vztahují licence od organizace 
Japan Audio Society.

Vytváření neoprávněných kopií z materiálu 
chráněného proti kopírování, včetně 
počítačových programů, souborů, vysílání 
a zvukových záznamů, může být porušením 
autorských práv a může představovat trestný 
čin. Tento výrobek nesmí být k takovým 
účelům používán.
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2	 Váš bezdrátový 
domácí 
reproduktor

Blahopřejeme vám k zakoupení a vítejte 
u společnosti Philips! K plnému využívání 
výhod podpory, kterou společnost Philips 
nabízí, zaregistrujte svůj výrobek na webu 
www.philips.com/support.

Úvod
S tímto bezdrátovým domácím reproduktorem 
můžete:
•	 Přehrávat zvuk z přijímačů Bluetooth 

a Auracast™, HDMI ARC, optického vstupu, 
audiovstupu USB a vstupu RCA AUX.

Obsah balení
Zkontrolujte obsah balení a seznamte se s ním:
•	 2× reproduktor
•	 2× kryt 

reproduktoru
•	 Dálkový ovladač
•	 2× baterie AAA

•	 4× napájecí  
kabel AC

•	 Bezpečnostní list
•	 Stručná příručka
•	 Záruka

Safety
information

x2

x2 x2

Poznámka

•	 Obrázky, ilustrace a nákresy uvedené v tomto 
návodu k obsluze slouží pouze jako reference. 
Vzhled skutečného výrobku se může lišit.

Montáž krytu reproduktoru
Kryt reproduktoru je vybaven magnetem, 
takže ho lze připevnit přímo k reproduktoru.
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Přehled reproduktoru
L  Primární reproduktor

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Dálkový senzor

b	 Indikátor LED
•	 Stav funkce (viz tabulka níže).

c	
•	 Slouží k zapnutí/vypnutí zařízení.

d	 SOURCE (ZDROJ)
•	 Slouží k přepínání zdroje mezi funkcemi 

Bluetooth / přijímač Auracast™ / HDMI 
ARC / optický vstup / audiovstup USB / 
vstup AUX.

•	 Slouží k párování Bluetooth.
•	 Slouží ke smazání historie párování 

Bluetooth.
•	 Slouží k opětovnému vyhledání kanálů 

vysílače Auracast™.

e	 SECONDARY PAIRING  
(SEKUNDÁRNÍ PÁROVÁNÍ)
•	 Stisknutí slouží k přechodu do 

režimu párování se sekundárním 
reproduktorem.

•	 Slouží k přepnutí na další kanál vysílače 
Auracast™.

f	 VOLUME (HLASITOST)
•	 Slouží k nastavení hlasitosti.

g	 OPTICAL IN (OPTICKÝ VSTUP)
•	 Slouží k propojení s optickým výstupem 

zvuku na televizoru nebo digitálním 
zařízení.

h	 HDMI ARC
•	 Slouží k propojení se vstupem HDMI na 

televizoru.

i	 USB AUDIO (AUDIOVSTUP USB)
•	 Slouží k připojení k notebooku nebo 

počítači.

j	 L-AUX IN-R (LEVÝ-VSTUP AUX-PRAVÝ)
•	 Slouží k připojení externích 

audiozařízení.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(KOAXIÁLNÍ-SEKUNDÁRNÍ)
•	 Pomocí koaxiálního kabelu připojte 

sekundární reproduktor.

l	 AC IN~ (ZDÍŘKA STŘÍDAVÉHO 
NAPÁJENÍ)
•	 Slouží k připojení napájecího  

kabelu AC.
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Funkce Stav Vzor
Napájení Pohotovostní režim  Trvale svítící červená

Vypnutí  Vypnuto
Bluetooth Párování Blikající modrá (rychle)

Připojeno Trvale svítící modrá
Odpojeno Bliká modře (pomalu)

Auracast™ Režim vyhledávání Blikající azurová (pomalu)
Připojeno Trvale svítící azurová

Jiné zdroje HDMI ARC Trvale svítící oranžová
Optický vstup Trvale svítící olivová
USB zvuk Trvale svítící limetková
Vstup AUX Trvale svítící růžová

Připojení bezdrátového 
reproduktoru

Párování Blikající bílá (rychle)
Připojeno Trvale svítící bílá (10 s)
Odpojeno Bílé blikání (pomalu)

Připojení kabelového 
reproduktoru

Připojeno Trvale svítící zelená (10 s)

Přehrávání zvuku ve vysokém 
rozlišení

Trvale svítící žlutá (10 s)
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R  Sekundární reproduktor

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Dálkový senzor

b	 Indikátor LED
•	 Stav funkce (viz tabulka níže).

c	 PRIMARY PAIRING (PRIMÁRNÍ PÁROVÁNÍ)
•	 Stisknutí slouží k přechodu do režimu 

párování s primárním reproduktorem.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(KOAXIÁLNÍ-PRIMÁRNÍ)
•	 Pomocí koaxiálního kabelu připojte 

primární reproduktor.

e	 AC IN~ (ZDÍŘKA STŘÍDAVÉHO NAPÁJENÍ)
•	 Slouží k připojení napájecího kabelu AC.

Funkce Stav Vzor
Napájení Pohotovostní režim  Trvale svítící červená

Vypnutí Vypnuto
Zdroj Bluetooth Trvale svítící modrá

Přijímač Auracast™ Trvale svítící azurová
HDMI ARC Trvale svítící oranžová
Optický vstup Trvale svítící olivová
USB zvuk Trvale svítící limetková
Vstup AUX Trvale svítící růžová

Připojení bezdrátového 
reproduktoru

Párování Blikající bílá (rychle)
Připojeno Trvale svítící bílá (10 s)
Odpojeno Bílé blikání (pomalu)

Připojení kabelového 
reproduktoru

Připojeno Trvale svítící zelená (10 s)

Přehrávání zvuku ve vysokém 
rozlišení

Trvale svítící žlutá (10 s)
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Popis dálkového ovladače

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Slouží k zapnutí/vypnutí zařízení.

b	 BT (BLUETOOTH) / 
•	 Stisknutím vyberte režim Bluetooth 

nebo režim přijímače Auracast.
•	 Stisknutím a podržením po dobu delší 

než 3 sekundy aktivujete/deaktivujete 
režim vysílání Auracast.

c	 VOL + (HLASITOST +)
•	 Slouží ke zvýšení hlasitosti.

d	
•	 Přeskočení na předchozí stopu.
•	 V režimu Auracast slouží k přepnutí na 

předchozí nešifrované vysílání.
•	 Stisknutí a podržení slouží k rychlému 

převinutí vzad.

e	 VOL − (HLASITOST −)
•	 Slouží ke snížení hlasitosti.

f	
•	 Slouží ke ztlumení nebo obnovení 

zvuku.

g	 − TREBLE + (− VÝŠKY +)
•	 Slouží k nastavení úrovně výšek.

h	 − BASS + (− BASY +)
•	 Slouží k nastavení úrovně basů.

i	 OPT/HDMI ARC (OPTICKÝ / HDMI ARC)
•	 Stisknutím vyberte mezi zdrojem 

Optický vstup a HDMI ARC.

j	 AUX/USB
•	 Stisknutím vyberte mezi zdrojem AUX 

a USB.

k	
•	 Slouží ke spuštění nebo pozastavení 

přehrávání.

l	
•	 Přeskočení na další stopu.
•	 V režimu Auracast slouží k přepnutí na 

další nešifrované vysílání.
•	 Stisknutí a podržení slouží k rychlému 

převinutí vpřed.

m	 SOUND (ZVUK)
•	 Slouží k výběru nastavení zvuku 

(vyvážený/teplý/jasný/silný/čistý/
vlastní).
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3	 Začínáme
Vždy popořadě dodržujte pokyny uvedené 
v této kapitole.

Připojení k napájení

Pozor

•	 Nebezpečí poškození výrobku! Ujistěte, že 
napětí napájecího zdroje odpovídá napětí 
uvedenému na zadní nebo spodní straně 
výrobku.

•	 Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Při 
zapojování napájecího kabelu AC se ujistěte, že 
je zástrčka pevně připevněna. Při odpojování 
napájecího kabelu AC vždy tahejte za zástrčku, 
nikdy za kabel.

•	 Než napájecí kabel AC zapojíte, zkontrolujte, 
zda jsou provedena všechna ostatní připojení.

Pomocí dodaného napájecího kabelu AC 
připojte zdířku AC IN~ k síťové zásuvce ve zdi.
	» Když je reproduktor připojený k napájení 

střídavým proudem, indikátor LED svítí 
trvale červeně.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Příprava dálkového ovladače
•	 Dodaný dálkový ovladač umožňuje ovládání 

zařízení na dálku.
•	 Ovládání dálkovým ovladačem nemusí být 

dokonce ani v rámci efektivního dosahu 
ovladače 6 m možné, pokud se mezi 
zařízením a dálkovým ovladačem nacházejí 
nějaké překážky.

•	 Pokud je dálkový ovladač ovládán v blízkosti 
jiných výrobků, které generují infračervené 
paprsky, nebo pokud se v blízkosti zařízení 
vyskytují jiná zařízení dálkového ovládání 
využívající infračervené paprsky, nemusí 
dálkový ovladač fungovat správně. 
A naopak, ostatní výrobky nemusí fungovat 
správně.

Příprava dálkového ovladače
Vkládání baterií do dálkového ovladače:
1	Otevřete prostor pro baterie.
2	Vložte dodané baterie AAA se správnou 

polaritou (+/−) podle označení.
3	Zavřete prostor pro baterie.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V

Opatření týkající se baterií
•	 Dbejte na to, abyste baterie vkládaly 

se správně orientovanou kladnou „ “ 
a zápornou „ “ polaritou.

•	 Používejte baterie stejného typu. Nikdy 
nepoužívejte společně baterie různých typů.

•	 Lze použít buď nabíjecí, nebo jednorázové 
baterie. Dodržujte opatření uvedená na 
jejich štítcích.

•	 Při vyjímání krytu prostoru pro baterie 
a baterií dávejte pozor na nehty.

•	 Dálkový ovladač neupusťte.
•	 Zabraňte pádu jakýchkoli předmětů na 

dálkový ovladač.
•	 Nevylijte na dálkový ovladač vodu ani 

žádnou jinou tekutinu.
•	 Nepokládejte dálkový ovladač na vlhký 

předmět.
•	 Neumisťujte dálkový ovladač na místo 

s přímým slunečním zářením ani do blízkosti 
zdrojů nadměrného tepla.

•	 Nebudete-li dálkový ovladač delší dobu 
používat, vyjměte z něj baterie. V opačném 
případě by mohlo dojít ke korozi nebo úniku 
baterie a následně i ke zranění osob nebo 
poškození majetku a požáru.

•	 Nepoužívejte jiné baterie, než jsou uvedeny.
•	 Nekombinujte nové a použité baterie.
•	 Nikdy nenabíjejte baterie, pokud není jisté, 

že jde o nabíjecí baterie.
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Zapnutí/vypnutí
•	 Zařízení zapnete stisknutím tlačítka .

	» Zařízení se přepne na naposledy vybraný 
zdroj.

•	 Stisknutím tlačítka  přepnete zařízení do 
pohotovostního režimu.

	» Indikátor LED svítí trvale červeně.

Poznámka

•	 Výrobek se přepne do pohotovostního režimu 
po 15 minutách nečinnosti.

Nastavení hlasitosti
Během poslechu nastavíte hlasitost stisknutím 
tlačítka VOL+/− na dálkovém ovladači nebo 
otočením knoflíku VOLUME na zadní straně 
primárního reproduktoru.

Výběr zvuku
Můžete si zvolit ideální zvuk pro danou hudbu.

Výběr efektu ekvalizéru (EQ)
Stisknutím tlačítka SOUND na dálkovém 
ovladači vyberte podle dané hudby 
předdefinovaný režim zvuku: BALANCED/
WARM/BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/
CUSTOM.

Nastavení vylepšení zvuku
Při vyváženém ekvalizéru:
-	 Stisknutím tlačítek −TREBLE+ na dálkovém 

ovladači nastavte intenzitu výstupního 
zvuku výšek.

-	 Stisknutím tlačítek −BASS+ na dálkovém 
ovladači nastavte intenzitu výstupního 
zvuku basů.

	» Pokud nastavení dosáhne maximální 
hodnoty, ozve se zvukové upozornění.

Při nastavení vlastném ekvalizéru můžete 
zvuk v aplikaci ručně přizpůsobit dle svých 
preferencí.
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4	 Připojení
Připojení reproduktoru
K propojení reproduktorů použijte jeden 
z následujících způsobů.

Automatické párování
Stisknutím tlačítka   zapněte primární 
reproduktor a primární a sekundární 
reproduktor se vzájemně automaticky spárují.
	» Uslyšíte zvukové upozornění.
	» Indikátor LED bude bíle blikat.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Bílá Bílá

Tipy

•	 Tlačítka PRIMARY PAIRING a SECONDARY 
PAIRING umístěná na zadní části reproduktorů 
stiskněte pouze při ručním párování.

Ruční párování
1	Zapněte zařízení. Stiskněte na zadní 

straně primárního reproduktoru tlačítko 
SECONDARY PAIRING a podržte ho 
stisknuté po dobu 3 sekund a stiskněte na 
zadní straně sekundárního reproduktoru 
tlačítko PRIMARY PAIRING a podržte 
ho stisknuté po dobu 3 sekund. Primární 
a sekundární reproduktor tak přejdou do 
režimu párování.

	» Uslyšíte zvukové upozornění.
	» Indikátor LED bude bíle blikat.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Opětovným stisknutím tlačítek SECONDARY 
PAIRING a PRIMARY PAIRING na zadních 
stranách reproduktorů potvrďte párování.

	» Uslyšíte zvukové upozornění.

3	Jakmile bude spojení úspěšně navázáno, 
indikátor LED na primárním i sekundárním 
reproduktoru bude trvale bíle svítit.

Bílá Bílá

Poznámka

•	 Pokud jsou primární a sekundární reproduktor 
propojeny bezdrátově, po restartování (vypnutí 
a zapnutí) se opět automaticky spojí.

Kabelové připojení
Pomocí koaxiálního audiokabelu (není 
součástí dodávky) propojte zdířku COAXIAL 
TO SECONDARY na zadní straně primárního 
reproduktoru a zdířku COAXIAL TO PRIMARY 
na zadní straně sekundárního reproduktoru.
	» Pokud jsou primární a sekundární 

reproduktor propojeny kabelem, indikátor 
LED na obou reproduktorech bude svítit 
zeleně.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Zelená Zelená
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Připojení Bluetooth®

1	Režim Bluetooth vyberete stisknutím 
tlačítka BT/  na dálkovém ovladači nebo 
tlačítka SOURCE na zadní straně primárního 
reproduktoru.

	» Indikátor LED bude modře blikat.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Na zařízení Bluetooth zapněte funkci 
Bluetooth a navažte spojení vyhledáním 
a výběrem položky [Philips Fidelio FA3].

3	Vyberte položku [Philips Fidelio FA3]. 
V případě úspěšného propojení:

	» Uslyšíte zvukové upozornění.
	» Indikátor LED začne svítit trvale modře.

Philips Fidelio FA3

4	Přehrajte přes zařízení hudbu.

K ovládání přehrávání použijte dodaný 
dálkový ovladač.
•	 Ke zvýšení nebo snížení hlasitosti stiskněte 

tlačítko VOL+/−.
•	 Chcete-li pozastavit/obnovit přehrávání, 

stiskněte tlačítko .
•	 Chcete-li přeskočit stopu, stiskněte tlačítko 

.

Odpojení Bluetooth®
•	 Přepněte na zařízení na jiný zdroj.
•	 Můžete na zařízení Bluetooth® zakázat 

funkci.
•	 Připojení Bluetooth odpojíte stisknutím 

tlačítka BT/  na dálkovém ovladači 
a jeho podržením po dobu 3 sekund nebo 
stisknutím tlačítka SOURCE na zadní straně 
primárního reproduktoru a jeho podržením 
po dobu 3 sekund.
V případě úspěšného odpojení:

	» Uslyšíte zvukové upozornění.
	» Indikátor LED bude modře blikat.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Smazání záznamů o párování 
Bluetooth®
•	 V režimu odpojení stiskněte tlačítko 

SOURCE na zadní straně primárního 
reproduktoru a podržte ho stisknuté po 
dobu 8 sekund.

Poznámka

•	 Efektivní provozní dosah mezi tímto zařízením 
a zařízením s funkcí Bluetooth je přibližně 
10 metrů (ve volném prostoru).

•	 Není zaručena kompatibilita se všemi zařízeními 
Bluetooth®.

•	 Jakákoli překážka mezi touto jednotkou 
a zařízením může snížit provozní dosah.

•	 Uchovávejte mimo dosah jakéhokoli jiného 
elektronického zařízení, které může způsobovat 
rušení.

•	 Když se zařízení vzdálí mimo provozní dosah, 
odpojí se od rádia.
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Připojení přijímače Auracast™

1	Na zařízení, které podporuje vysílání 
Auracast™, postupujte podle pokynů 
a povolte vysílání Auracast™.

2	Stisknutím tlačítka BT/  na dálkovém 
ovladači nebo tlačítka SOURCE na zadní 
straně primárního reproduktoru vyberte 
režim přijímače Auracast™.

	» Uslyšíte zvukové upozornění.
	» indikátor LED bude azurově blikat.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Pokud je reproduktor přepnut do režimu 
přijímače Auracast™ poprvé nebo pokud 
je seznam stanic prázdný, reproduktor 
automaticky spustí vyhledávání. 
Automaticky se pak začne vysílat 
nešifrované vysílání s nejsilnějším signálem.

	» Indikátor LED začne svítit trvale azurově.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Pokud chcete na zařízení vysílání Auracast™ 
přijímat šifrované vysílání, postupujte podle 
pokynů zařízení vysílání Auracast™ a zadejte 
heslo pro toto zařízení.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	K ovládání přehrávání použijte dodaný 
dálkový ovladač.
•	 Ke zvýšení nebo snížení hlasitosti 

stiskněte tlačítko VOL+/−.

Poznámka

•	 Když je připojen přijímač Auracast™, stisknutím 
tlačítka SOURCE na zadní straně primárního 
reproduktoru a jeho podržením po dobu 
3 sekund vyhledejte kanály vysílání Auracast™ 
znovu.

•	 Pokud je přijímač Auracast™ připojen k více 
kanálům přijímače Auracast™, stisknutím 
tlačítka SECONDARY PAIRING na zadní straně 
primárního reproduktoru přepněte na další 
nešifrovaný kanál vysílání Auracast™.

Odpojení přijímače Auracast™
•	 Přepněte na zařízení na jiný zdroj.
•	 Na zařízení vysílání Auracast™ deaktivujte 

vysílání Auracast™.
Pokud proběhne odpojení úspěšně,

	» indikátor LED bude azurově blikat.

Připojení ke zdířce HDMI ARC
1	Pomocí kabelu HDMI (není součástí 

dodávky) propojte zdířku HDMI ARC na 
zadní straně primárního reproduktoru se 
zdířkou HDMI OUT na televizoru.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Režim HDMI ARC vyberete stisknutím 
tlačítka HDMI ARC na dálkovém ovladači 
nebo tlačítka SOURCE na zadní straně 
primárního reproduktoru.

	» Indikátor LED bude svítit trvale oranžově.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Zapněte televizor a zapněte funkci HDMI-
CEC. Podrobnosti naleznete v návodu 
k obsluze televizoru.
•	 Konektor HDMI ARC může být na 

televizoru označen jinak. Podrobnosti 
naleznete v návodu k obsluze televizoru.
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4	Pomocí vysokorychlostního kabelu 
HDMI propojte konektor HDMI ARC na 
zadní straně primárního reproduktoru 
s konektorem HDMI ARC na televizoru.

Poznámka

•	 Televizor musí podporovat funkce HDMI-CEC 
a ARC. Funkce HDMI-CEC a ARC musí být 
zapnuty.

•	 Způsob nastavení funkcí HDMI-CEC a ARC se 
může lišit v závislosti na televizoru. Podrobnosti 
o funkci ARC naleznete v návodu k obsluze 
televizoru.

•	 Je nutné používat kabely HDMI, které funkci 
ARC podporují.

•	 Použijte kabel HDMI s maximální délkou 3 m.

Připojení k optickému 
konektoru

1	Pomocí optického kabelu (není součástí 
dodávky) propojte zdířku OPTICAL IN na 
zadní straně primárního reproduktoru 
se zdířkou OPTICAL OUT na externím 
audiozařízení.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Optický režim vyberete stisknutím tlačítka 
OPT na dálkovém ovladači nebo tlačítka 
SOURCE na zadní straně primárního 
reproduktoru.

	» Indikátor LED bude svítit trvale olivově.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Poznámka

•	 Použijte optický kabel s maximální délkou 3 m.

Připojení k audiovstupu USB

1	Pomocí kabelu USB (není součástí dodávky) 
propojte zdířku USB AUDIO na zadní straně 
primárního reproduktoru s portem USB na 
notebooku/počítači.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Režim zvuku USB vyberete stisknutím 
tlačítka USB na dálkovém ovladači nebo 
tlačítka SOURCE na zadní straně primárního 
reproduktoru.

	» Indikátor LED svítí trvale limetkově.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Základní ovládání reproduktorů provádějte 
pomocí dodaného dálkového ovladače.
•	 Ke zvýšení nebo snížení hlasitosti 

stiskněte tlačítko VOL+/−.
•	 Chcete-li pozastavit/obnovit přehrávání, 

stiskněte tlačítko .
•	 Chcete-li přeskočit stopu, stiskněte 

tlačítko .

Poznámka

•	 Použijte kabel USB s maximální délkou 3 m.
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Připojení k pomocnému 
vstupu
1	Pomocí kabelu RCA (není součástí dodávky) 

propojte zdířky L-AUX IN-R na zadní straně 
primárního reproduktoru se zdířkami AUX 
OUT na externích audiozařízeních.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Stisknutím tlačítka AUX na dálkovém 
ovladači nebo tlačítka SOURCE na zadní 
straně primárního reproduktoru vyberte 
režim AUX.

	» Indikátor LED začne svítit trvale růžově.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Poznámka

•	 Použijte kabel RCA s maximální délkou 3 m.

Resetování továrního 
nastavení
Slouží k resetování zařízení na výchozí 
nastavení.

Při zapnutém reproduktoru stiskněte tlačítka 
SOURCE a SECONDARY PAIRING na zadní 
straně primárního reproduktoru a podržte je 
stisknutá po dobu 5 sekund.
	» Uslyšíte zvukové upozornění.
	» Zařízení se obnoví do výchozího továrního 

nastavení a přejde do pohotovostního 
režimu.

Poznámka

•	 Po resetování továrního nastavení je 
vyžadováno ruční párování.
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5	 Připojení 
reproduktorů 
Philips 
Fidelio FA3 
a gramofonu 
FT1

V této části jsou uvedeny pokyny, jak propojit 
gramofon Fidelio FT1 a reproduktory FA3.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Připojení Přechod na stránku
Připojení Auracast™ 17

Připojení přes vstup a výstup Bluetooth 19

Kabelové připojení 20

A Připojení Auracast™

FT1
1	Stisknutím tlačítka PAIRING/  přepněte na 

zdroj gramofon/Bluetooth/disk.

2	Se zdrojem gramofon/Bluetooth/disk 
stiskněte tlačítko   na gramofonu 
a podržte ho stisknuté po dobu 3 sekund 
nebo v aplikaci Philips Entertainment 
vyberte možnost Source Control ( /
vysílání Auracast™), a přejděte tak k vysílání 
Auracast™.

Purpurová

Žlutá
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V aplikaci Philips Entertainment přejděte 
k nabídce General Settings, vyberte u vysílače 
Auracast™ možnost Public (nešifrované 
vysílání) nebo Personal (šifrované vysílání).

•	 Je-li vybráno nešifrované vysílání, 
bude indikátor LED 2 svítit trvale 
fialově a z gramofonu se ozve zvukové 
upozornění.

•	 Je-li vybráno šifrované vysílání, bude 
indikátor LED 2 svítit trvale žlutě 
a z gramofonu se ozve zvukové 
upozornění.

3	Můžete najednou vysílat do libovolného 
počtu zařízení s povolenou funkcí 
Auracast™. Při povolení připojení Auracast™ 
postupujte podle pokynů.

4	Pokud je kanál vysílání Auracast šifrovaný, 
je na výrobcích s přijímačem Auracast třeba 
zadat heslo, aby bylo možné poslouchat.
•	 Po připojení bude indikátor LED na 

výrobcích s povolenou funkcí Auracast™ 
(Fidelio FA3) svítit trvale azurově.

L

R
Fidelio FA3

Azurová

Azurová

Fialová/žlutá

5	Stisknutím tlačítka PAIRING/  přepnete 
mezi zdroji gramofon/disk/Bluetooth 
a můžete přehrávat z různých zdrojů zvuku.

Odpojení vysílání Auracast™
•	 Vysílání Auracast z gramofonu ukončíte 

stisknutím tlačítka  na gramofonu a jeho 
podržením po dobu 3 sekund.

	» Indikátor LED 2 bude blikat fialově nebo 
žlutě.

FA3
1	Na zařízení, které podporuje vysílání 

Auracast™, postupujte podle pokynů 
a povolte vysílání Auracast™.

2	Stisknutím tlačítka BT/  na dálkovém 
ovladači nebo tlačítka SOURCE na zadní 
straně primárního reproduktoru vyberte 
režim přijímače Auracast™.

	» Uslyšíte zvukové upozornění.
	» indikátor LED bude azurově blikat.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE
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SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Pokud je reproduktor přepnut do režimu 
přijímače Auracast™ poprvé nebo pokud 
je seznam stanic prázdný, reproduktor 
automaticky spustí vyhledávání. 
Automaticky se pak začne vysílat 
nešifrované vysílání s nejsilnějším signálem.

	» Indikátor LED začne svítit trvale azurově.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Pokud chcete na zařízení vysílání Auracast™ 
přijímat šifrované vysílání, postupujte podle 
pokynů zařízení vysílání Auracast™ a zadejte 
heslo pro toto zařízení.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast
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5	K ovládání přehrávání použijte dodaný 
dálkový ovladač.
•	 Ke zvýšení nebo snížení hlasitosti 

stiskněte tlačítko VOL+/−.

Poznámka

•	 Když je připojen přijímač Auracast™, stisknutím 
tlačítka SOURCE na zadní straně primárního 
reproduktoru a jeho podržením po dobu 
3 sekund vyhledejte kanály vysílání Auracast™ 
znovu.

•	 Pokud je přijímač Auracast™ připojen k více 
kanálům přijímače Auracast™, stisknutím 
tlačítka SECONDARY PAIRING na zadní straně 
primárního reproduktoru přepněte na další 
nešifrovaný kanál vysílání Auracast™.

Odpojení přijímače Auracast™
•	 Přepněte na zařízení na jiný zdroj.
•	 Na zařízení vysílání Auracast™ deaktivujte 

vysílání Auracast™.
Pokud proběhne odpojení úspěšně,

	» indikátor LED bude azurově blikat.

B Připojení přes vstup 
a výstup Bluetooth

FT1
1	Stisknutím tlačítka PAIRING/  přepněte na 

zdroj gramofon/disk.

2	Se zdrojem gramofon/disk přejděte 
stisknutím tlačítka BT OUT do režimu 
párování výstupu Bluetooth.

	» Indikátor LED1 bude bíle blikat.

Bílá

3	Zkontrolujte, zda je zařízení s funkcí 
Bluetooth v režimu párování.

4	Gramofon začne automaticky vyhledávat 
a párovat se s nejbližším zařízením s funkcí 
Bluetooth nebo zařízením s nejsilnějším 
signálem.

5	Po připojení se z gramofonu ozve zvukové 
upozornění.

	» Indikátor LED2 bude svítit trvale bíle.

Bílá

Odpojení výstupu Bluetooth
Stiskněte na gramofonu tlačítko BT OUT 
a podržte ho stisknuté po dobu 3 sekund.
	» Indikátor LED 2 přejde z trvalého bílého 

svícení do bílého blikání.

Poznámka

•	 Pokud se párování nezdaří, proveďte 
vyhledávání zařízení s funkcí Bluetooth 
opětovným stisknutím tlačítka BT OUT.
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FA3
1	Stisknutím tlačítka BT/  na dálkovém 

ovladači nebo tlačítka SOURCE na zadní 
straně primárního reproduktoru vyberte 
režim Bluetooth a přejděte do režimu 
párování.

	» Indikátor LED bude modře blikat.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Modrá

2	V případě úspěšného propojení:
	» Uslyšíte zvukové upozornění.
	» Indikátor LED začne svítit trvale modře.

Modrá

Modrá

3	Přehrajte přes zařízení hudbu.

K ovládání přehrávání použijte dodaný 
dálkový ovladač.
•	 Ke zvýšení nebo snížení hlasitosti stiskněte 

tlačítko VOL+/−.
•	 Chcete-li pozastavit/obnovit přehrávání, 

stiskněte tlačítko .
•	 Chcete-li přeskočit stopu, stiskněte tlačítko 

.

C Kabelové připojení 
(pomocí kabelu RCA)

FT1
1	Připojte kabel RCA (není součástí dodávky) 

k externímu reproduktoru.
	» Zástrčka ČERVENÁ – zástrčka do výstupu 
kanálu R.
	» Zástrčka BÍLÁ – zástrčka do výstupu 
kanálu L.

LINE PHONO

2	Na zadní straně reproduktoru Fidelio FT1 
nastavte přepínač na výstup LINE, jak je 
uvedeno níže.

LINE PHONO
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FA3
1	Pomocí kabelu RCA (není součástí dodávky) 

propojte zdířky L-AUX IN-R na zadní straně 
primárního reproduktoru se zdířkami AUX 
OUT na reproduktoru Fidelio FT1.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Stisknutím tlačítka AUX na dálkovém 
ovladači nebo tlačítka SOURCE na zadní 
straně primárního reproduktoru vyberte 
režim AUX.

	» Indikátor LED začne svítit trvale růžově.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Růžová

Poznámka

•	 Použijte kabel RCA s maximální délkou 3 m.

3	K základnímu ovládání reproduktorů 
používejte dodaný dálkový ovladač.
•	 Ke zvýšení nebo snížení hlasitosti 

stiskněte tlačítko VOL+/−.
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6	 Aplikace Philips 
Entertainment

Stažení aplikace
Aplikaci stáhnete naskenováním kódu QR, 
stisknutím tlačítka „Stáhnout“ nebo 
vyhledáním textu „Philips Entertainment“ 
v obchodech Apple App Store nebo 
Google Play.

philips.to/entapp
Aplikace Philips Entertainment vám umožní 
nastavit si poslech hudby, kterou máte rádi. 
Chytré zařízení můžete používat ke snadnému 
výběru požadovaného zvukového stylu, 
přepínání mezi zdroji a k dalším akcím.

Spárování aplikace 
s reproduktorem

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Na mobilním zařízení spusťte aplikaci Philips 
Entertainment.

2	Zkontrolujte, zda je v mobilním zařízení 
povolena funkce Bluetooth.

3	Při prvním propojení aplikace Philips 
Entertainment s reproduktorem 
budete vyzváni ke spárování aplikace 
s reproduktorem.

4	Stisknutím tlačítka SOURCE na zadní straně 
primárního reproduktoru povolte aplikaci, 
aby reproduktor zjistila a ovládala ho.
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Výběr zvuku
Můžete si zvolit ideální zvuk pro danou hudbu.

Výběr efektu ekvalizéru (EQ)
Stisknutím ikony  v aplikaci vyberte 
předdefinované režimy zvuku, aby odpovídaly 
dané hudbě: BALANCED/WARM/BRIGHT/
POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Výběr zdroje
Stisknutím ikony  v aplikaci vyberte 
možnost HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ 
receiver/Optical/USB Audio/AUX In.
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Příjem nešifrovaného vysílání 
Auracast™

1	Vyberte zdroj Auracast™ receiver.

2	Stisknutím možnosti [Auracast™ 
broadcasts] přejděte k seznamu vysílání 
Auracast™.

3	Pokud zvolíte nešifrovaný zdroj přehrávání 
z mobilního telefonu nebo donglu, 
reproduktor ho vyhledá a připojí se k němu.

	» Je nutné mít v mobilním telefonu, 
donglu nebo výrobku aktivované vysílání 
Auracast™.

Příjem šifrovaného vysílání 
Auracast™
1	Vyberte zdroj Auracast™ receiver.

2	Stisknutím možnosti [Auracast™ 
broadcasts] přejděte k seznamu vysílání 
Auracast™.

3	Pokud zvolíte šifrovaný zdroj přehrávání 
z mobilního telefonu, donglu nebo výrobku, 
budete požádáni o zadání hesla. Napište 
stejné heslo, které jste zadali při nastavování 
vysílání Auracast™ na mobilním telefonu, 
donglu nebo výrobku.

	» Je nutné mít v mobilním telefonu, 
donglu nebo výrobku aktivované vysílání 
Auracast™.
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Dálkový ovladač

Stisknutím ikony  přejděte k používání 
mobilního zařízení pomocí aplikace Philips 
Entertainment jako dálkového ovladače, 
abyste mohli ovládat reproduktor.

Uživatelská příručka
Chcete-li získat více informací o používání 
tohoto výrobku, stiskněte v aplikaci ikonu .  
Zobrazí se možnosti [User Manual] a [Quick 
Start Guide].

Upgrade firmwaru
Aktualizujte zařízení na nejnovější verzi 
firmwaru, abyste získali nejnovější funkce 
a podporu.
Firmware pro MCU lze pomocí aplikace Philips 
Entertainment upgradovat na nejnovější 
verzi. Přejděte k nabídce Firmware Update 
a stiskněte tlačítko Download & Update. 
Je-li vydán upgrade, lze k automatickému 
provedení stisknout ikonu Download & 
Upgrade.
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Jakmile se tento výrobek připojí k aplikaci 
Philips Entertainment, může přijímat 
aktualizace firmwaru vzduchem. Vždy 
upgradujte na nejnovější verzi firmwaru, 
abyste zlepšili výkon tohoto zařízení.
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7	 Technické údaje 
výrobku

Poznámka

•	 Informace o výrobku se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.

Všeobecné informace
Napájení 100–240 V~ 50/60 Hz
Příkon < 30 W
Spotřeba energie v režimu 
ECO < 0,5 W

Rozměry (Š × V × H) 170 × 303 × 211 mm
Hmotnost (hlavní jednotky) 6,798 kg
Provozní teplota 0–40 °C

Zesilovač

Celkový výstupní výkon 2× 50 W RMS  
(2× max. 100 W)

Výstupní výkon výškového 
reproduktoru

15 W RMS (max. 30 W) / 
kanál

Výstupní výkon 
středobasového 
reproduktoru

35 W RMS (max. 70 W) / 
kanál

Frekvenční odezva 40 Hz až 40 kHz
Poměr signál-šum > 75 dB
Celkové harmonické 
zkreslení ≤ 1 %

Reproduktor
Impedance 8 Ω (výškový reproduktor)

4 Ω (basový reproduktor)
Výškový reproduktor 1" titanový kopulový 

výškový reproduktor se 
zadní komorou

Středobasový reproduktor 5" kužel ze skelných 
vláken

Bluetooth®
Verze Bluetooth® V5.4
Profily Bluetooth® A2DP, AVRCP
Frekvenční pásmo 
technologie Bluetooth® 2 402 až 2 480 MHz

Maximální přenosový 
výkon ≤9 dBm

Dosah funkce Bluetooth® Přibl. 10 m

Podporované formáty zvuku

HDMI ARC PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Optický vstup PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Připojení reproduktoru
Bezdrátové připojení 2,4 GHz
Kabelové připojení Koaxiální audiokabel

Dálkový ovladač
Vzdálenost/úhel 6 m/30°
Typ baterií AAA (1,5 V 2×)
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8	 Řešení potíží
Varování

•	 Nikdy nesnímejte kryt výrobku.

K zachování záruky se nikdy nepokoušejte 
opravit výrobek sami. Pokud narazíte při 
používání tohoto zařízení na problémy, před 
kontaktováním servisu zkontrolujte následující 
body. Pokud problém nevyřešíte, přejděte na 
webovou stránku společnosti Philips  
(www.philips.com/support). Při kontaktování 
společnosti Philips mějte zařízení nablízku 
a mějte k dispozici jeho číslo modelu a sériové 
číslo.

Bez napájení
•	 Ujistěte se, zda je řádně připojen napájecí 

kabel AC zařízení.
•	 Ujistěte se, zda je v síťové zásuvce elektřina.
•	 Systém je vybaven funkcí úspory energie, 

díky které se automaticky vypne po 
15 minutách od dosažení konce přehrávání, 
pokud nedojde k žádnému ovládání.

Žádný nebo slabý zvuk
•	 Nastavte hlasitost.
•	 Upravte hlasitost připojeného zařízení.
•	 Ujistěte se, že je vaše zařízení Bluetooth v 

provozním dosahu.

Jednotka nereaguje
•	 Odpojte a znovu připojte napájecí 

zástrčku AC a pak jednotku znovu zapněte.
•	 Systém je vybaven funkcí úspory energie, 

díky které se automaticky vypne po 
15 minutách od dosažení konce přehrávání, 
pokud nedojde k žádnému ovládání.

Dálkový ovladač nefunguje
•	 Než stisknete jakékoli tlačítko funkce, 

nejprve vyberte správný zdroj pomocí 
dálkového ovladače namísto hlavní 
jednotky.

•	 Zkraťte vzdálenost mezi dálkovým 
ovladačem a zařízením.

•	 Vložte baterie s polaritami (+/−) dle 
označení.

•	 Vyměňte baterie.
•	 Namiřte dálkový ovladač přímo na senzor na 

přední části zařízení.

Kvalita zvuku je po propojení se zařízením 
s podporou Bluetooth slabá
•	 Příjem signálu Bluetooth je špatný. Přesuňte 

zařízení blíže k tomuto reproduktoru nebo 
mezi nimi odstraňte veškeré překážky.

Na této jednotce nelze ani po úspěšném 
připojení Bluetooth přehrávat hudbu
•	 Zařízení nelze použít k bezdrátovému 

přehrávání hudby prostřednictvím této 
jednotky.

K zařízení Bluetooth se nelze připojit
•	 Zařízení nepodporuje profily požadované 

touto jednotkou.
•	 Funkce Bluetooth zařízení není povolená. 

Postup povolení funkce zjistíte v návodu 
k obsluze zařízení.

•	 Tato jednotka není v režimu párování.
•	 Tento výrobek je již připojen k jinému 

zařízení s podporou Bluetooth. Dané 
zařízení odpojte a pak to zkuste znovu.

Spárované mobilní zařízení se neustále 
připojuje a odpojuje
•	 Příjem signálu Bluetooth je špatný. Přesuňte 

zařízení blíže k tomuto výrobku nebo mezi 
nimi odstraňte veškeré překážky.

•	 Některé mobilní telefony se mohou při 
volání a ukončování hovorů neustále 
připojovat a odpojovat. Nejedná se 
o žádnou poruchu tohoto výrobku.

•	 U některých zařízení může být připojení 
Bluetooth automaticky deaktivováno jako 
funkce úspory energie. Nejedná se o žádnou 
poruchu tohoto výrobku.
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